
RIMLESS PISTOL CARTRIDGES - MANSON PRECISION RIMLESS
PISTOL CARTRIDGE, .40 S&W FINISHER

Outstanding Quality Reamers By Dave Manson Help You Produce Accurate
Chambers

Engineered and ground by one of the most respected names in firearms reamers,
Dave Manson. Superb quality reamers made to SAAMI specifications, ground
from M7 steel to cut precise chambers capable of outstanding accuracy. Finish
Chambering Reamers feature integral throater and solid, fixed pilots.  Throating
Reamers let you customize a chambering job for non-standard bullets or
additional freebore length. Available as finish reamers unless listed otherwise. 

Attributes

Name: MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL CARTRIDGE, .40 S&W FINISHER
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513051400
Mfr. No.: F40SWB
Cartridge: 40 S&W
Style: Rimless Pistol
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für RIMLESS PISTOL
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL
CARTRIDGE, .40 S&amp;W FINISHER

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die RIMLESS PISTOL CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL
CARTRIDGE, .40 S&amp;W FINISHER entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen,
um die sichere Verwendung dieses Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle alle Feuerwaffen und Munition immer so, als wären sie geladen.
Lagere die Patronen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Wärmequellen.
Halte die Patronen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Stelle sicher, dass du die richtige Patrone für deine Feuerwaffe verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Patronen auf Anzeichen von Beschädigung oder Korrosion, bevor du sie
verwendest.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Lagerung von Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Patronen nur in Feuerwaffen, die speziell für .40 S&amp;W Patronen ausgelegt sind.
Vermeide die Verwendung von beschädigten oder veränderten Patronen, da diese zu Fehlfunktionen oder
Unfällen führen können.
Versuche nicht, Patronen zu laden oder abzufeuern, die nicht richtig zu deiner Feuerwaffe passen.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Stelle sicher, dass der Bereich vor dem Schießen frei von Zuschauern und Hindernissen ist.
Sei dir deines Ziels und dessen bewusst, was sich dahinter befindet; feuere niemals in eine unsichere
Richtung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Patronen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Öffne den Verschluss der Feuerwaffe, um sicherzustellen, dass sie entladen ist.
Setze die Patrone gemäß den Anweisungen des Herstellers für deine spezifische Feuerwaffe in die
Kammer ein.
Schließe den Verschluss sicher und stelle sicher, dass die Patrone richtig sitzt.

Verwendung:

Stehe in einer stabilen Schießposition mit schulterbreit auseinander stehenden Füßen.
Halte die Feuerwaffe fest und richte deine Visierung auf das Ziel aus.
Drücke den Abzug sanft, um die Patrone abzufeuern.
Halte nach dem Schießen die Kontrolle über die Feuerwaffe und sei auf Rückstoß vorbereitet.

Nach der Verwendung:

Entlade die Feuerwaffe, sobald du fertig bist, gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Feuerwaffe und die Patronen auf Anzeichen von Fehlfunktionen oder Schäden.
Bewahre alle ungenutzten Patronen an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge ungenutzte oder beschädigte Patronen gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf Patronen nicht in den normalen Müll.
Kontaktiere die örtlichen Behörden oder Abfallwirtschaftsdienste für Hinweise zur ordnungsgemäßen
Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen wende dich bitte an die entsprechende EUKontaktstelle oder
deine lokale Waffenbehörde. Es ist wichtig, sicherzustellen, dass du Zugang zu den richtigen Informationen und
Unterstützung hast.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit der
RIMLESS PISTOL CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL CARTRIDGE, .40 S&amp;W FINISHER
gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an alle Richtlinien, um Unfälle zu vermeiden und einen
verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen zu pflegen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese
wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for RIMLESS PISTOL
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL
CARTRIDGE, .40 S&amp;W FINISHER

Introduction
Thank you for choosing the RIMLESS PISTOL CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL
CARTRIDGE, .40 S&amp;W FINISHER. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of
this product, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this manual
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always treat all firearms and ammunition as if they are loaded.
Store cartridges in a cool, dry place away from direct sunlight and sources of heat.
Keep cartridges out of reach of children and unauthorized individuals.
Ensure that you are using the correct cartridge for your firearm.
Regularly inspect cartridges for any signs of damage or corrosion before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Use only in firearms that are specifically designed for .40 S&amp;W cartridges.
Avoid using damaged or altered cartridges as they may cause malfunctions or accidents.
Do not attempt to chamber or fire cartridges that do not fit your firearm properly.
Always wear appropriate eye and ear protection when firing.
Ensure that the area is clear of bystanders and obstacles before firing.
Be aware of your target and what lies beyond it; never fire in an unsafe direction.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Cartridges:

Ensure that the firearm is pointed in a safe direction.
Open the action of the firearm to ensure it is unloaded.
Insert the cartridge into the chamber according to the manufacturer’s instructions for your specific
firearm.
Close the action securely, ensuring the cartridge is properly seated.

Usage:

Stand in a stable shooting position with your feet shoulderwidth apart.
Grip the firearm firmly and align your sights with your target.
Squeeze the trigger gently to fire the cartridge.
After firing, maintain control of the firearm and be prepared for recoil.

PostUsage:

Once finished, unload the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Inspect the firearm and cartridges for any signs of malfunction or damage.
Store any unused cartridges in a secure location.

Disposal Instructions
Dispose of unused or damaged cartridges in accordance with local regulations.
Do not throw cartridges in the regular trash.
Contact local authorities or waste management services for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the appropriate EU contact point or your
local firearms authority. It is essential to ensure that you have access to the correct information and support.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with the RIMLESS PISTOL
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL CARTRIDGE, .40 S&amp;W FINISHER. Always prioritize
safety and adhere to all guidelines to prevent accidents and maintain responsible firearm use. Thank you for your
attention to these important safety measures.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para
CARTUCHOS DE PISTOLA SIN BANDA MANSON
PRECISION CARTUCHO DE PISTOLA SIN BANDA, .40
S&amp;W FINISHER

Introducción
Gracias por elegir los CARTUCHOS DE PISTOLA SIN BANDA MANSON PRECISION CARTUCHO DE PISTOLA
SIN BANDA, .40 S&amp;W FINISHER. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar
el uso seguro de este producto, en cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR). Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata todas las armas de fuego y municiones como si estuvieran cargadas.
Almacena los cartuchos en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa y fuentes de calor.
Mantén los cartuchos fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Asegúrate de que estás usando el cartucho correcto para tu arma de fuego.
Inspecciona regularmente los cartuchos en busca de signos de daño o corrosión antes de usarlos.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso y almacenamiento de municiones.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Úsalo solo en armas de fuego que estén específicamente diseñadas para cartuchos .40 S&amp;W.
Evita usar cartuchos dañados o alterados, ya que pueden causar fallos o accidentes.
No intentes cargar o disparar cartuchos que no se ajusten correctamente a tu arma de fuego.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al disparar.
Asegúrate de que el área esté despejada de espectadores y obstáculos antes de disparar.
Sé consciente de tu objetivo y lo que hay más allá de él; nunca dispares en una dirección insegura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de Cartuchos:

Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura.
Abre la acción del arma de fuego para asegurarte de que esté descargada.
Inserta el cartucho en la recámara de acuerdo con las instrucciones del fabricante para tu arma
específica.
Cierra la acción de manera segura, asegurándote de que el cartucho esté correctamente asentado.

Uso:

Párate en una posición de tiro estable con los pies a la altura de los hombros.
Sujeta firmemente el arma de fuego y alinea tus miras con tu objetivo.
Aprieta el gatillo suavemente para disparar el cartucho.
Después de disparar, mantén el control del arma y prepárate para el retroceso.

Postuso:

Una vez terminado, descarga el arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona el arma y los cartuchos en busca de signos de mal funcionamiento o daño.
Almacena cualquier cartucho no utilizado en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación



Desecha los cartuchos no utilizados o dañados de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires los cartuchos en la basura regular.
Contacta a las autoridades locales o servicios de gestión de residuos para obtener orientación sobre los
métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o información del producto, por favor consulta el punto de
contacto correspondiente en la UE o tu autoridad local de armas de fuego. Es esencial asegurarte de que tienes
acceso a la información y el apoyo correctos.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con los
CARTUCHOS DE PISTOLA SIN BANDA MANSON PRECISION CARTUCHO DE PISTOLA SIN BANDA, .40
S&amp;W FINISHER. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a todas las directrices para prevenir accidentes y
mantener un uso responsable de las armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de
seguridad.
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Guide de Sécurité pour les CARTOUCHES DE
PISTOLETS SANS JANTE MANSON PRECISION
CARTOUCHE DE PISTOLET SANS JANTE, .40
S&amp;W FINISHER

Introduction
Merci d'avoir choisi les CARTOUCHES DE PISTOLETS SANS JANTE MANSON PRECISION CARTOUCHE DE
PISTOLET SANS JANTE, .40 S&amp;W FINISHER. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour
garantir une utilisation sûre de ce produit, conformément au Règlement général sur la sécurité des produits de l'UE
(GPSR). Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours toutes les armes à feu et les munitions comme si elles étaient chargées.
Stockez les cartouches dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des sources de
chaleur.
Gardez les cartouches hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Assurezvous d'utiliser la bonne cartouche pour votre arme à feu.
Inspectez régulièrement les cartouches pour tout signe de dommage ou de corrosion avant utilisation.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et le stockage des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement dans des armes à feu spécifiquement conçues pour les cartouches .40 S&amp;W.
Évitez d'utiliser des cartouches endommagées ou modifiées, car elles peuvent provoquer des pannes ou des
accidents.
Ne tentez pas de chambrer ou de tirer des cartouches qui ne s'adaptent pas correctement à votre arme à feu.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Assurezvous que la zone est dégagée de spectateurs et d'obstacles avant de tirer.
Soyez conscient de votre cible et de ce qui se trouve audelà ; ne tirez jamais dans une direction dangereuse.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Cartouches :

Assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre.
Ouvrez l'action de l'arme à feu pour vous assurer qu'elle est déchargée.
Insérez la cartouche dans la chambre selon les instructions du fabricant pour votre arme spécifique.
Fermez l'action de manière sécurisée, en vous assurant que la cartouche est correctement mise en
place.

Utilisation :

Tenezvous dans une position de tir stable avec les pieds écartés à la largeur des épaules.
Tenez fermement l'arme à feu et alignez vos viseurs avec votre cible.
Pressez doucement la détente pour tirer la cartouche.
Après le tir, maintenez le contrôle de l'arme à feu et soyez prêt pour le recul.

Après Utilisation :

Une fois terminé, déchargez l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Inspectez l'arme à feu et les cartouches pour tout signe de panne ou de dommage.
Rangez les cartouches non utilisées dans un endroit sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez les cartouches inutilisées ou endommagées conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les cartouches à la poubelle ordinaire.
Contactez les autorités locales ou les services de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les
méthodes d'élimination appropriées.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec les
CARTOUCHES DE PISTOLETS SANS JANTE MANSON PRECISION CARTOUCHE DE PISTOLET SANS JANTE,
.40 S&amp;W FINISHER. Priorisez toujours la sécurité et respectez toutes les directives pour éviter les accidents et
maintenir une utilisation responsable des armes à feu. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité
importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RIMLESS
PISTOL CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS
PISTOL CARTRIDGE, .40 S&amp;W FINISHER

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIMLESS PISTOL CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL CARTRIDGE,
.40 S&amp;W FINISHER. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di
questo prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di
leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Trattare sempre tutte le armi da fuoco e le munizioni come se fossero cariche.
Conservare le cartucce in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da fonti di calore.
Tenere le cartucce fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Assicurarsi di utilizzare la cartuccia corretta per la propria arma da fuoco.
Ispezionare regolarmente le cartucce per eventuali segni di danni o corrosione prima dell'uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la conservazione delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo in armi da fuoco specificamente progettate per cartucce .40 S&amp;W.
Evitare di utilizzare cartucce danneggiate o alterate, poiché possono causare malfunzionamenti o incidenti.
Non tentare di caricare o sparare cartucce che non si adattano correttamente alla propria arma da fuoco.
Indossare sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.
Assicurarsi che l'area sia libera da spettatori e ostacoli prima di sparare.
Essere consapevoli del proprio bersaglio e di ciò che si trova oltre di esso; non sparare mai in una direzione
non sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Cartucce:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura.
Aprire l'azione dell'arma per assicurarsi che sia scarica.
Inserire la cartuccia nella camera secondo le istruzioni del produttore per la propria arma specifica.
Chiudere l'azione in modo sicuro, assicurandosi che la cartuccia sia correttamente posizionata.

Uso:

Posizionarsi in una posizione di tiro stabile con i piedi alla larghezza delle spalle.
Impugnare saldamente l'arma da fuoco e allineare i propri mirini con il bersaglio.
Premere delicatamente il grilletto per sparare la cartuccia.
Dopo aver sparato, mantenere il controllo dell'arma e prepararsi al rinculo.

PostUso:

Una volta terminato, scaricare l'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Ispezionare l'arma e le cartucce per eventuali segni di malfunzionamento o danni.
Conservare le cartucce non utilizzate in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le cartucce non utilizzate o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non gettare le cartucce nel normale cestino.
Contattare le autorità locali o i servizi di gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento
appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le informazioni sul prodotto, si prega di fare riferimento al punto di
contatto appropriato dell'UE o all'autorità locale sulle armi da fuoco. È essenziale assicurarsi di avere accesso alle
informazioni e al supporto corretti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura e piacevole con il RIMLESS
PISTOL CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL CARTRIDGE, .40 S&amp;W FINISHER. Dare
sempre priorità alla sicurezza e attenersi a tutte le linee guida per prevenire incidenti e mantenere un uso
responsabile dell'arma da fuoco. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RIMLESS PISTOL
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL
CARTRIDGE, .40 S&amp;W FINISHER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIMLESS PISTOL CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL CARTRIDGE,
.40 S&amp;W FINISHER. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie tego produktu, zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa
produktów (GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj wszystkie broń palną i amunicję, jakby były naładowane.
Przechowuj naboje w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i źródeł
ciepła.
Trzymaj naboje poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Upewnij się, że używasz odpowiedniego naboju do swojej broni.
Regularnie sprawdzaj naboje pod kątem uszkodzeń lub korozji przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użytkowania i przechowywania amunicji.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj tylko w broni palnej, która jest specjalnie zaprojektowana do nabojów .40 S&amp;W.
Unikaj używania uszkodzonych lub zmienionych nabojów, ponieważ mogą one powodować awarie lub
wypadki.
Nie próbuj załadować ani strzelać z nabojów, które nie pasują poprawnie do twojej broni.
Zawsze noś odpowiednie okulary i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Upewnij się, że obszar jest wolny od osób postronnych i przeszkód przed oddaniem strzału.
Bądź świadomy swojego celu i tego, co znajduje się za nim; nigdy nie strzelaj w niebezpiecznym kierunku.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja nabojów:

Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Otwórz mechanizm broni, aby upewnić się, że jest ona rozładowana.
Włóż nabój do komory zgodnie z instrukcjami producenta dla twojej konkretnej broni.
Zamknij mechanizm solidnie, upewniając się, że nabój jest prawidłowo osadzony.

Użytkowanie:

Stań w stabilnej pozycji strzeleckiej, z nogami rozstawionymi na szerokość barków.
Mocno trzymaj broń i wyrównaj swoje celowniki z celem.
Delikatnie naciśnij spust, aby oddać strzał.
Po oddaniu strzału utrzymuj kontrolę nad bronią i bądź gotowy na odrzut.

Po użyciu:

Po zakończeniu strzelania rozładuj broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź broń i naboje pod kątem jakichkolwiek oznak awarii lub uszkodzeń.
Przechowuj niewykorzystane naboje w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj niewykorzystane lub uszkodzone naboje zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj nabojów do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub służbami zarządzania odpadami, aby uzyskać wskazówki dotyczące
właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE lub lokalnymi władzami ds. broni palnej. Ważne jest, aby mieć dostęp do
właściwych informacji i wsparcia.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
RIMLESS PISTOL CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL CARTRIDGE, .40 S&amp;W
FINISHER. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzegaj wszystkich wytycznych, aby zapobiec wypadkom i
utrzymać odpowiedzialne użytkowanie broni palnej. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet RIMLESS PISTOL CARTRIDGES
MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL CARTRIDGE,
.40 S&amp;W FINISHER

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIMLESS PISTOL CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL CARTRIDGE, .40
S&amp;W FINISHER. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tämän tuotteen turvalliseen käyttöön EU:n
yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele kaikkia aseita ja ammuksia kuin ne olisivat ladattuja.
Säilytä patruunat viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja lämmönlähteiltä poissa.
Pidä patruunat lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Varmista, että käytät oikeaa patruunaa aseessasi.
Tarkista säännöllisesti patruunat mahdollisten vaurioiden tai korroosion varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksien käyttöä ja säilytystä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain aseissa, jotka on erityisesti suunniteltu .40 S&amp;W patruunoille.
Vältä vaurioituneiden tai muutettujen patruunoiden käyttöä, sillä ne voivat aiheuttaa toimintahäiriöitä tai
onnettomuuksia.
Älä yritä ladata tai ampua patruunoita, jotka eivät sovi aseeseesi kunnolla.
Käytä aina asianmukaista silmä ja korvasuojaa ampumisen aikana.
Varmista, että alue on vapaa sivullisista ja esteistä ennen ampumista.
Ole tietoinen kohteestasi ja siitä, mitä sen takana on; älä koskaan ammu turvallisessa suunnassa.

Asennus ja käyttöohjeet

Patruunoiden asennus:

Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Avaa aseen mekanismi varmistaaksesi, että se on tyhjennetty.
Aseta patruuna kammiin valmistajan ohjeiden mukaisesti tietylle aseellesi.
Sulje mekanismi huolellisesti varmistaen, että patruuna on kunnolla paikallaan.

Käyttö:

Seiso vakaassa ampumaasennossa, jalat hartioiden leveydellä.
Tartu aseeseen tukevasti ja kohdistaa tähtäimet kohteeseesi.
Purista liipaisinta varovasti ampumisen aikana.
Ampumisen jälkeen pidä hallinta aseesta ja valmistaudu rekyyliin.

Ampumisen jälkeiset toimet:

Kun olet valmis, tyhjennä ase valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista ase ja patruunat mahdollisten toimintahäiriöiden tai vaurioiden varalta.
Säilytä käyttämättömät patruunat turvallisessa paikassa.

Poistamisohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vaurioituneet patruunat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä patruunoita tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita oikeista
hävittämismenetelmistä.



Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä asianmukaiseen EU:n
yhteyspisteeseen tai paikalliseen aseviranomaiseen. On tärkeää varmistaa, että sinulla on pääsy oikeaan tietoon ja
tukeen.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen RIMLESS PISTOL
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL CARTRIDGE, .40 S&amp;W FINISHER kanssa. Aina
priorisoi turvallisuus ja noudata kaikkia ohjeita onnettomuuksien estämiseksi ja vastuullisen aseen käytön
ylläpitämiseksi. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för RIMLESS PISTOL
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL
CARTRIDGE, .40 S&amp;W FINISHER

Introduktion
Tack för att du valt RIMLESS PISTOL CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL CARTRIDGE, .40
S&amp;W FINISHER. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av denna
produkt, i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna manual noggrant
innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid alla skjutvapen och ammunition som om de är laddade.
Förvara patroner på en sval, torr plats bort från direkt solljus och värmekällor.
Håll patroner utom räckhåll för barn och obehöriga.
Se till att du använder rätt patron för ditt skjutvapen.
Inspektera regelbundet patroner för eventuella tecken på skada eller korrosion innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och förvaring av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast i skjutvapen som är specifikt utformade för .40 S&amp;W patroner.
Undvik att använda skadade eller förändrade patroner, eftersom de kan orsaka funktionsfel eller olyckor.
Försök inte att ladda eller avfyra patroner som inte passar korrekt i ditt skjutvapen.
Bär alltid lämpligt öga och hörselskydd vid skjutning.
Se till att området är fritt från åskådare och hinder innan du skjuter.
Var medveten om ditt mål och vad som ligger bakom det; avfyra aldrig i en osäker riktning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av patroner:

Se till att skjutvapnet är riktat i en säker riktning.
Öppna åtgärden på skjutvapnet för att säkerställa att det är oladdat.
Sätt in patronen i kammaren enligt tillverkarens instruktioner för ditt specifika skjutvapen.
Stäng åtgärden ordentligt och se till att patronen är korrekt placerad.

Användning:

Stå i en stabil skjutställning med fötterna axelbrett isär.
Greppa skjutvapnet fast och justera siktet mot ditt mål.
Tryck försiktigt på avtryckaren för att avfyra patronen.
Efter avfyrning, behåll kontrollen över skjutvapnet och var beredd på rekyl.

Efter användning:

När du är klar, töm skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Inspektera skjutvapnet och patronerna för eventuella tecken på funktionsfel eller skada.
Förvara eventuella oanvända patroner på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera oanvända eller skadade patroner i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte patroner i det vanliga avfallet.
Kontakta lokala myndigheter eller avfallshanteringstjänster för vägledning om korrekta kassationsmetoder.



Kontaktinformation för vidare stöd
För alla frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till lämplig EUkontaktpunkt eller din
lokala vapenmyndighet. Det är viktigt att säkerställa att du har tillgång till korrekt information och stöd.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med RIMLESS
PISTOL CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL CARTRIDGE, .40 S&amp;W FINISHER. Prioritera
alltid säkerhet och följ alla riktlinjer för att förhindra olyckor och bibehålla ansvarsfull användning av skjutvapen. Tack
för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní pokyny pro RIMLESS PISTOL
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL
CARTRIDGE, .40 S&amp;W FINISHER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMLESS PISTOL CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL
CARTRIDGE, .40 S&amp;W FINISHER. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny pro zajištění
bezpečného používání tohoto produktu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před
použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se všemi střelnými zbraněmi a municí, jako by byly nabité.
Skladujte náboje na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a zdroje tepla.
Udržujte náboje mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Ujistěte se, že používáte správný náboj pro vaši zbraň.
Pravidelně kontrolujte náboje na známky poškození nebo koroze před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a skladování munice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze ve střelných zbraních, které jsou speciálně navrženy pro náboje .40 S&amp;W.
Vyhněte se používání poškozených nebo upravených nábojů, protože mohou způsobit poruchy nebo nehody.
Nepokoušejte se nabít nebo vystřelit náboje, které do vaší zbraně nepasují správně.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Ujistěte se, že prostor je volný od diváků a překážek před výstřelem.
Buďte si vědomi svého cíle a toho, co se nachází za ním; nikdy nestřílejte v nebezpečném směru.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace nábojů:

Ujistěte se, že zbraň míří bezpečným směrem.
Otevřete mechaniku zbraně, abyste se ujistili, že je vybitá.
Vložte náboj do komory podle pokynů výrobce pro vaši konkrétní zbraň.
Zabezpečte mechaniku, ujistěte se, že je náboj správně usazen.

Použití:

Postavte se do stabilní střelecké pozice s nohama na šířku ramen.
Pevně uchopte zbraň a zarovnejte mířidla s cílem.
Jemně stiskněte spoušť, abyste vystřelili náboj.
Po výstřelu udržujte kontrolu nad zbraní a buďte připraveni na zpětný ráz.

Po použití:

Jakmile skončíte, vybijte zbraň podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte zbraň a náboje na jakékoli známky poruchy nebo poškození.
Uložte jakékoli nepoužité náboje na bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte nepoužité nebo poškozené náboje v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte náboje do běžného odpadu.
Kontaktujte místní úřady nebo služby pro nakládání s odpady pro pokyny k správným metodám likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na příslušný kontaktní bod v
EU nebo na místní úřad pro střelné zbraně. Je nezbytné zajistit, aby jste měli přístup k správným informacím a
podpoře.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání RIMLESS PISTOL
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS PISTOL CARTRIDGE, .40 S&amp;W FINISHER. Vždy
upřednostňujte bezpečnost a dodržujte všechny pokyny, abyste předešli nehodám a udržovali odpovědné používání
střelných zbraní. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


